
Cleaners / Nettoyants

ESFREN
Le MS T&T Cleaner est un nettoyant 

sans contact qui est sécuritaire et 
efficace sur tout type de véhicules, 

tracteurs, remorques, équipement de 
ferme, bateaux, véhicule tout-terrain, 

V.R, clabord en vinyle, surface laquée et 
beaucoup d’autres!

MS T & T Cleaner es un limpiador sin 
escobillas seguro y eficaz diseñado 
para su uso en vehículos, tractores, 

remolques, equipos agrícolas, barcos, 
vehículos todoterreno, caravanas, 

revestimientos de vinilo, superficies 
lacadas y mucho más.

MS T&T Cleaner is a safe and effective 
brushless cleaner designed for use 
on vehicles, tractors, trailers, farm 

equipment, boats, off-road vehicles, 
RV’s, vinyl siding, lacquered surfaces, 

and much more!

T&T CLEANER
ORIGINAL

www.TandTCleaner.com                         
www.protectsystems.com



EN: Hazard statements: H226 Flammable liquid and vapour. H314 Causes severe skin burns and eye damage. H373 May cause damage to organs through 
prolonged or repeated exposure. Precautionary statements: P102 Keep out of reach of children. P280 Wear protective gloves/ eye protection/protective 
clothing/face protection. P301+P330+P331 IF SWALLOWED: Rinse mouth. Do NOT induce vomiting. P303+P361+P353 IF ON SKIN (or hair): Take off 
immediately all contaminated clothing. Rinse skin with water or shower. P305+P351+P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER or doctor. P501 Dispose of contents/
container to by handling over to ther person authorized to dispose of waste or bij returning to the supplier. FR: Mentions de danger: H226 
Liquide et vapeurs inflammables. H314 Provoque de graves brûlures de la peau et de graves lésions des yeux. H373 Risque présumé d’effets 
graves pour les organes à la suite d’expositions répétées ou d’une exposition prolongée. Conseils de prudence: P102 Tenir hors de portée 
des enfants. P280 Porter des gants de protection/un équipement de protection des yeux/des vêtements de protection/un équipement 
de protection du visage. P301+P330+P331 EN CAS D’INGESTION: Rincer la bouche. NE PAS faire vomir. P303+P361+P353 EN CAS DE 
CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever immédiatement tous les vêtements contaminés. Rincer la peau à l’eau ou se 
doucher. P305+P351+P338: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. P310: 
Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. P501 Éliminer le contenu/récipient dans en le remettant 
à une personne autorisée à éliminer les déchets ou en le retournant au fournisseur. ES: Indicaciones de peligro: H226 
Líquido y vapores inflamables. H314 Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves. H373 Puede 
provocar daños en los órganos tras exposiciones prolongadas o repetidas. Consejos de prudencia: P102 Mantener 
fuera del alcance de los niños. P280 Llevar guantes, prendas, gafas, máscara de protección. P301+P330+P331 EN CASO DE 
INGESTIÓN: Enjuagar la boca. NO provocar el vómito. P303+P361+P353 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar 
inmediatamente toda la ropa contaminada. Enjuagar la piel con agua o ducharse. P305+P351+P338 EN CASO DE CONTACTO CON 
LOS OJOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y 
pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado. P310 Llamar inmediatamente a un CENTRO DE INFORMACION TOXICOLOGICA o 
a un médico. P501 Eliminar el contenido/el recipiente en mediante la entraga a la persona autorizada para el tratamiento con los residuos 
o devolviéndolo al suministrador.
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22 KG

25 LV 12UFI: NKW2-J0KY-9006-J17J

Batch number/
Numéro de lote/  
Número de lote :

Date of production/
Date de production/
Fecha de fabricación :

Danger
Peligro

EN:  Directions for use: 
Application Instructions:
1.	Pre-rinse heavy dirt, mud and polished aluminum 

trailers or tanks. 
2.	Pour undiluted cleaner concentrate into the foam kit 

canister.
3.	Apply foam with cold water and adjust the foam 

kit dial for shaving cream thick foam (2% is 
recommended).

4.	Let the foam soak for 1-5 minutes, making sure to not 
let the foam dry or slide off the surface. Aluminum 
should be pre-rinsed, foamed, and immediately 
washed.

5.	Wash from the bottom up with a green or yellow 
nozzle using hot or cold water, followed by a top-down 
rinse. 

6.	Thoroughly rinse a second time, making certain that 
no foam residue remains.

Contains
Tetrasodium ethylenediaminetetraacetate Benzenesulf-
onic acid, 4-C10-13-sec-alkyl derivs.

Best before
24 months after the date of manufacture

FR: Mode d’emploi :
Application:
1.	Rincer une première fois pour enlever le plus 

possible la grosse saleté, la boue et les remorques en 
aluminium et ou réservoirs. 

2.	Verser la solution pure du savon dans le réservoir.
3.	Appliquer la mousse avec de l’eau froide et ajuster 

la jauge de mousse pour avoir le niveau/épaisseur 
adéquat (2% est recommandé).

4.	Laisser la mousse agir pendant 1-5 minutes, et 
assurez-vous que la mousse ne sèche pas, ni ne 
tombe de la surface. L’aluminium doit être pré-rincer, 
nettoyer avec la mousse et laver immédiatement, sans 
attente.

5.	Laver du bas vers le haut avec l’embout vert ou jaune 
en utilisant de l’eau chaude ou froide. Ensuite, veuillez 
rincer du haut vers le bas. 

6.	Rincer en profondeur une deuxième fois pour 
s’assurer d’enlever tous les résidus de mousse.

Contient
Éthylenediaminetétraacétate de tétrasodium Benzene-
sulfonic acid, 4-C10-13-sec-alkyl derivs.

À utiliser de préférence avant
24 Mois après la date de fabrication

ES: Aplicación: 
Instrucciones de aplicación:
1.	Enjuague previamente los remolques o tanques de 

suciedad pesada, barro y aluminio pulido. 
2.	Vierta el concentrado del limpiador sin diluir en el 

recipiente del kit de espuma.
3.	Aplique espuma con agua fría y ajuste la rueda 

reguladora del kit de espuma para obtener una 
espuma espesa de crema de afeitar (se recomienda 
2%).

4.	Deje que la espuma se remoje durante 1 a 5 minutos, 
asegurándose de que la espuma no se seque ni se 
deslice de la superficie. El aluminio debe enjuagarse 
previamente, espumarse y lavarse inmediatamente.

5.	Lave de abajo hacia arriba con una boquilla verde 
o amarilla con agua fría o caliente, seguido de un 
enjuague de arriba hacia abajo. 

6.	Enjuague bien por segunda vez, asegurándose de que 
no queden residuos de espuma.

Contiene
Etilendiaminotetraacetato de tetrasodio Benzenesulfo-
nic acid, 4-C10-13-sec-alkyl derivs.

Utilizar preferentemente antes del
24 Meses después de la fecha de fabricación
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Made in Canada
Fabriqué au Canada

          www.TandTCleaner.com

          www.protectsystems.com

For videos & more information visit: 
Pour des vidéos et plus d’informations, 
visitez:

Europe:

Schippers Europe BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
+31(0)497-339 779
www.schippers.eu

Canada:

Schippers Canada Ltd.
120 - 27211 Highway 12
Lacombe County, AB T4L 0E3
1-866-995-7771
www.TandTCleaner.com
www.schippers.ca

United States:

Schippers USA LLC
PO Box 1685
Bettendorf, IA 52722
563-538-5070
www.schippersusa.com
www.protectsystems.com (distri-


